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Entrada                          Aqui Estamos, Señor         Mauricio Centeno
Ritos Iniciales

Rito de Conclusión
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Saints Peter and Paul 

V Domingo de Cuaresma
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Oración Después de la Comunión

Comunión                         Yo Soy el Pan de Vida                    Bread of Life

Salida                             Espero en Ti, Señor          Santiago Fernández
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Evangelio                                          Juan 12, 20-33
Si el grano de trigo, sembrado en la tierra, muere, producirá mucho fruto.     
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Primera Lectura                  Jeremías 31, 31-34
Haré una alianza nueva y no recordaré sus pecados.   

Liturgia Eucarística
Preparación del Altar y de las Ofrendas

Ofertorio                           Sublime Gracia             New Britain

Homilía                                                                                                                             

Profesión de Fe           de los apóstoles Página 13

Segunda Lectura                      Hebreos 5, 7-9
Aprendió a obedecer y se convirtió en autor de salvación eterna.
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Salmo Responsorial           Salmo 50                Santiago Fernández 

Oración Sobre las Ofrendas

Éste es el Misterio de la Fe         Misa Luna                 Peter M. Kolar

El que quiere servirme, que me siga, dice el Señor;
y donde yo esté, allí estará el que me sirve. 

Sanctus                                  Misa Melódica                Alejandro Mejía

Liturgia de la Palabra
Unidos en Cristo Página 169

Aclamacion antes del Evangelio   Andrea Johnson, CHS

Oración Colecta

Plegaria Universal Peter M. Kolar
SANTO

Misa Melódica
Alejandro Mejía

Text © 1975, 1991, Comisión Episcopal de Pastoral Litúrgica de la Conferencia del Episcopado Mexicano. All
rights reserved. Sole US agent: US Conference of Catholic Bishops. Used with permission. Music © 1974,

Alejandro Mejía and San Pablo Comunicación. All rights reserved.  Exclusive agent in US and Canada: OCP.
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SANTO
Misa Melódica

Alejandro Mejía
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Amen                                                                                    Chant

Plegaria Eucaristíca

La Paz

Rito de la Comunión 

Padrenuestro

Acto Penitencial Unidos en Cristo Página 5
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Agnus Dei/Cordero de Dios                                          Chant Mode XVIII
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Amazing Grace! / Sublime Gracia

Text: Sts. 1–4, John Newton, 1725–1807; st. 5, attr. to John Rees, .1859; sts. 1, 2, 4, 5 tr. by Cristóbal E. Morales, 1898–1981, alt.; st. 3 tr. by 
     Carlos P. Lopez, © 1996, Abingdon Press
Tune: NEW BRITAIN, CM; , 1831; harm. by Edwin O. Excell, 1851–1921

4.  Through many dangers, toils, and snares,
     I have already come;
    ’Tis grace has brought me safe thus far,
     And grace will lead me home.

5.  When we’ve been there ten thousand years,
     Bright shining as the sun,
     We’ve no less days to sing God’s praise
     Than when we’d rst begun.

4.  Peligros, lucha<y aflicción, 
     Los he tenido<aquí; 
     Su gracia siempre me libró, 
     Consuelo recibí.

5.  Y cuando<en Sión por siglos mil      
     Brillando<esté cual sol, 
     Yo cantaré por siempre<allí 
     A Cristo<el Salvador.
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